
 البحث ستخلصم
رف الأول شاستعمال اللغة العربية في المحادثة اليومية لدى طالبات معهد دار الهجرة للبنات. الم .م0202ميمونة، 

الدكتور سيف الدين أحمد حسين الماجستير والمشرف الثاني الدكتور فيصل مبارك الماجستير. قسم تعليم اللغة العربية 
 في الدراسات العليا بجامعة أنتساري الإسلامية الحكومية بنجرماسين. 

 
 ، المحادثة اليوميةاستعمال اللغة العربية: الكلمات المفتاحية

 على يقدرل ناسال يشجع حتى تطورا والتكنولوجيا العلوم تطورت اللغة أهم في حياة الناس لأن الآناستعمال      
 تستخدم التي جنبيةالأ اللغات ومن. الأجنبية اللغة في وليتمكن هاقطر إحدى ، إذنالدولية المجالات في والتسابق التعاون

صال بعضهم مهم في المجتمع لاتمن دور اللغة ، وأيضا العربية واللغة الإنجلزية اللغة هي الرسمية الدولية العلاقة في
ادثة ستخدام اللغتين في المحرى هو أحد المعاهد الذي يوجب الطلاب على امعهد دار الهجرة للبنات بمرتافو بعضا.

ت يتكلمن باللغة طالبا. ولكن بعض الامويطبّق البيئة اللغوية في اكتسابهاليومية يعنى اللغة العربية واللغة الإنجلزية، 
: هذا البحث يهدف إلىوالعربية باستخدام عناصر وتراكيب اللغة الإندونيسية ويخلطن باللغة الأم في المحادثة اليومية. 

صيغات كشف ( 2. طالبات معهد دار الهجرة للبناتدى في المحادثة اليومية لالعربية إجراء اتصال اللغة  كشف(1
 في( تدخل اللغة الإندونيسية باللغة العربية 3. طالباتدى في المحادثة اليومية لباللغة العربية  ة الإندونيسيةاختلاط اللغ

ة العربية وتدخل اللغة الإندونيسية باللغ ة الإندونيسيةالعوامل التى تسبب اختلاط اللغ( 4. طالباتدى المحادثة اليومية ل
 .طالباتدى ل في المحادثة اليومية

لكلام أو النطق هي ا ةصادر الأساسيالمالوصيي، و التحليل دخل الكييي ومنهج المة في البحث استخدمت الباحث     
هذا  ياناتب والمقابلة والوثائق. أما تحليل لاحةةمعهد دار الهجرة للبنات.وأسلوب جمع البيانات وهي الم طالباتدى ل

 استخلاصها.ميليس وهوبيرمان وهي إعداد البيانات تقديمها واستخدم نةربة  ثالبح

في  معهد دار الهجرة للبنات طالباتدى في المحادثة اليومية لة العربية اتصال اللغ( 1 :وهينتيجة هذا البحث      
ر تكري ة بشكلاختلاط اللغ وهي ة الإندونيسية نوعانيغات اختلاط اللغص (2اكتساب اللغة وتعليمها.  انبينالج

وهي التدخل الصوتى  أربعة أنواع ة الإندونيسية فيتدخل اللغصيغات  (3 .الكلمةة بشكل اختلاط اللغو الكلمة
ا وهي تأثير اللغة الأم والموقف سبب منهتوأما العوامل التى ( 4والتدخل الصرفي والتدخل النحوي والتدخل الميردتى. 

 اللغة الثانية.
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       Penggunaan Bahasa sangat penting bagi kehidupan manusia karna sekarang adanya kemajuan 

teknologi dan ilmu pengetahuan yang sangat pesat sehingga menjadikan manusia harus  mampu 

bersaing di kancah international, salah satu caranya yaitu dengan menguasai Bahasa asing, diantara 

bahasa asing yang digunakan pada forum  internasional adalah Bahasa arab dan Bahasa inggris, 

dan Bahasa juga memiliki peran yang sangat penting pada kehidupan social yaitu sebagai sarana 

komunikasi satu sama lain. Pondok Darul Hijrah Putri di Martapura salah satu pondok yang 

mewajibkan para santriwatinya menggunakan 2 bahasa pada percakapan sehari-hari yaitu Bahasa 

Arab dan Bahasa Inggris dan menerapkan lingkungan berbahasa pada pemerolehannya. Akan 

tetapi sebagian para santriwati berbicara Bahasa Arab dengan menggunakan unsur bahasa, tata 

Bahasa Indonesia dan mencampur dengan Bahasa ibu pada saat percakapan Bahasa arab. Maka 

peneliti ingin mendeskripsikan dan meanalisis mengenai: 1) Proses Kontak Bahasa Arab para 

santriwati. 2) Pola campur kode Indonesia pada Bahasa Arab dalam percakapan sehari-hari para 

santriwati. 3) Pola interferensi Indonesia pada Bahasa Arab dalam percakapan sehari-hari para 

santriwati. 4) Faktor yang menyebabkan adanya campur kode dan interferensi dalam percakapan 

sehari-hari para santriwati Pondok Darul Hijrah Putri. 

       Pendekatan penelitian yang digunakan metode kualitatif deskriptif. Subjek penelitian adalah 

ujaran Bahasa Arab santriwati. Prosedur pengumpulan data dilakukan oleh peneliti sendiri 

dengan melakukan metode observasi, wawancara dan dokumentasiUntuk menganalisis data, 

peneliti menggunakan teori Miles dan Huberman yaitu reduksi kata, data display dan verication. 

Berdasarkan   hasil   analisis   dan   pembahasan   dalam  penelitian   ini   dapat disimpulkan 

bahwa peneliti menyingkap yaitu: 1) Proses Kontak  Bahasa Arab di Pondok Pesantren Darul 

Hijrah Putriterjadi dalam dua konteks yaitu pemerolehan dan pembelajaran Bahasa Arab. 2) Pola 

campur kode meliputi campur kode kata dan campur kode reduplikasi. 3) Pola interferensi meliputi 

pola interferensi fonologi, morfologi, sintaksis dan leksikal. 4) factor-faktor yang menyebabkan 

terjadinya campur kode dan interferensi ada dua yaitu pengaruh Bahasa ibu atau Bahasa pertama 

dan yang kedua sikap terhadap Bahasa ke dua. 

 

 

 

 

 

 

 



ABSTRACT 
 

Maimunah, 2020. The Use of Arabic in Daily Conversations for Santriwati Pondok Modern Darul 

Hijrah Putri, Supervisor I: Dr. Saifuddin Ahmad Husein, MA dan  supervisor II:  Dr. Faisal 

Mubarak Seff, Lc. MA. Pascasarjana UIN Antasari Banjarmasin  

 

The research focuses on the use of Arabic in the daily conversations of students at Pondok 

Modern Darul Hijrah Putri. Starting with the obligation to speak a foreign language for students, 

then accompanied by the process of language contact carried out by the students every day and 

every time. With this foreign language obligation, especially Arabic without realizing it, the use 

of the language is not in accordance with Official Arabic because it is influenced by the mother 

tongue. These discrepancies include code mixing and interference in everyday conversations. The 

formulations of the problems in this study are: 1) what is the process of contacting the language of 

the Santriwati Pondok Modern Darul Hijrah Putri? 2) What are the code-mixing patterns of the 

Santriwati Pondok Modern Darul Hijrah Putri? 3) What are the interference patterns of the 

Santriwati Pondok Modern Darul Hijrah Putri? 4) What are the factors that cause the funds to mix 

code and interference?. 

This is a qualitative research with a descriptive method. The subject of the research was the 

students' Arabic utterance. Data collection was carried out by the researcher himself using the 

listening and proficient method. Interview method is used to obtain data about the language contact 

process and the causes of code interference and interference in the Arabic they use. While the 

documentation is used to obtain a profile of the Pondok Modern Darul Hijrah Putri. To analyze 

the data, the researcher used the following steps: data reduction, data presentation and conclusions, 

while the language speech data were analyzed using the error analysis method and comparative 

analysis. 

Based on the results of the analysis in this study, the researcher found and concluded several 

findings including: 1) The Arabic language contact process at the Pondok Modern Darul Hijrah 

Putri occurred in two contexts, namely the acquisition and learning of Arabic. 2) Code mixing 

patterns include mixing code words and phrases. 3) The interference patterns include phonological, 

morphological, syntactic and lexical interference patterns. Meanwhile, there are two factors that 

cause code mixing and interference, namely the influence of the mother tongue or the first language 

and the second is the attitude towards the second language 

 

 

 


